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1. 3araabHa indopMalisi Npo HABYAJIbHY IMCUMILIIHY

IToBHa Ha3Ba HABYAJLHOIL
TUCHUILTIHA

JIIHTBOKYJIETYpPHA KOMIICTCHTHICTh
0Cco0HuCTOCTI1

IToBHa odiniiina Ha3Ba
3aKJIay BHILOL OCBITH

IleHTp HAYKOBUX JOCIIPKEHb Ta
BUKJIagaHHs 1HO3eMHUX MOB HAH VYkpainu
(M. KuiB)

IloBHA HA3Ba CTPYKTYPHOIO
niapo3aiay

Kadenpa iIHO3eMHUX MOB

Po3poOoHux(u)

Inpyenko O.M., n.¢pinon.H., mpod.
KpaBuenko H.I'., k.¢inomn.H., cT. BUKI.
Kpamap H.A., nokTop dinocodii 3 dinomorii

PiBennb BHIIIOI OCBiTH

Tperiii (OCBITHbO-HAYKOBUI) piBEHb
HPK VYxkpainu — 9 piBenb

QF for EHEA — tperiit nuki,

EQF for LLL — 8 piBeHb

CemecTp BUBYECHHHA

1-2 cemecTpu 2 poKy HaBYaHHS

HABYAJIbHOI (Tperiii-ueTBepTHI CEMECTPH)
JTUCIHUILIIHHA
O0csr HAaBYAJIBLHOI 4 xkpequtn €KTC / 120 ronuH, 3 SKUX
JUCIHUILIIHA 12 roguH — nekmii

10 roauH — mpaKkTUYHI 3aHITTS

98 ronuH — camocTiitHa po6oTa
Mosa(un) aHTIIICHhKA, YKPATHChKA,
BHKJIaJaHHSA
Buxaangau(i) Inpuenko O.M., A.¢1n0.H., ipod.

Yaiika JI.B., n.¢inomn.H., nor.
KpaBuenko H.I'., k.p11071.H., CT. BUKIL
Kpamap H.A., nokrop ¢inocodii 3 pinosuorii

2. Micue HaBYAJLHOI U

CUMILIIHM B OCBIiTHiH nporpami

Craryc aAMCHUILTiHA

BUOIPKOBUY KOMIIOHEHT, JUCITUTIIIIHA
BuOopy acmipanta BK 01 JIBA

IlepenymMoBH [Ji1 BHBYEHHS

JTUCHUILTIHA

Hpyruii piBeHb BUIIOI OCBITH

(IurioM marictpa).

AcHIpaHT MOBUHEH 3HATU: aHTJIIHCHKY MOBY
Ha piBHI He Hux4e Cl Ta Maru HaBUYKH
NOIIYKY Ta aHaJli3y HAYKOBOi 1H(pOpMallii.

JlopaTkoBi yMOBH

JlonaTkoB1 YMOBH BiJICYTHI.

Oo0MexkeHHs

OOMesxeHHs BIJICYTHI.




1. MeTa HABYAJBLHOI JUCIHUILIIHHA
Meta HaBUaIBHOI AUCIUILTIHU — BUMIPAIFOBAHHS MIKKYJIbTYpHOI
KOMITETEHTHOCTI acIlipaHTIB Yepe3 PO3KPUTTS CYTHOCTI MIKKYJIbTYPHOI
KOMYHIKallii, JIHTBOKYJIbTYPOJIOT1i, HalllOHAJIbHOTO MEHTAJIITETY,
KOMYHIKaTHUBHOI OBEIHKHM B ACIIEKTI B3a€MO/I1i Ta B3a€EMO3B’SI3KYy MOBH 1
KyJIbTYpH, MOBH SIK IHCTPYMEHTA KyJIbTYPH Ta KyJIbTYPHOTO JI1aJIOTy Y KOHTEKCT1
MDKHAPOJTHO1 CITiBIIpAIli.

2. 3MicT HABYAJIBLHOI JUCHMILIIHA

1-ii MOy TBbHUI ITUKIT

Tema 1. JIITHrBOKYJIbTYpHA Ta MIKKYJBTYpHA KOMIIETEHTHOCTI SIK YaCTUHA
KYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCT1 OCOOMCTOCTI: TEOPETHUYHI 3acaul.

Tewma 2. KoMmyHiKaTMBHA KOMIIETEHIIIS SIK €IHICTh MOBHOI Ta KYJIbTYpPHOT
KOMIIETEHIIIH.

Tema 3. MynbTUKYJIBTYpaJli3M y CY4aCHOMY CBITI.

2-i MOJTyJIbHUH ITAKIT

Tema 4. KomyHikaTUBHA OBEIHKA B MOJIKYJIBTYPHOMY CEPEAOBHUIIIL: MPAKTHUYHE
3aCTOCYBaHHS.

Tema 5. ETuker 1 KynpTypa CHUJIKYBaHHS.

5. OuikyBaHi pe3yJIbTATH HABYAHHS HABYAJbHOI JTMCUMILTIHH

3HATH:

® HEpO3PUBHUH 3B'I30K MOBH 1 KYJIbTYpPH, TTOHATTS JTIHTBOKYJIBTYPHOT
KOMITETEHTHOCTI SIK YACTUHU KYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI;
MTOHSATTS JTIHTBOKYJIBTYPHOI Ta TUCKYPCUBHOI CITUTEHOTH;
PO301KHOCTI KOMYHIKATUBHOI MMOBEIIHKH;

® HalllOHAJBHO CTICU(IYHI €THUKET Ta CTPATETii BBIWIMBOCTI K CKJIAJIHUKU
MDKKYJIBTYPHOI KOMITETCHIIIT;

® 0O3HaKW HeBepOaIbHOT MOBEIHKY;

e creuudiky B3a€MO/I1i MOBH 1 KyJIbTYpH B TUIIOBUX KOMYHIKaTHUBHHX
CUTYyaIlisX;

yMIiTH:
® BOJIOJITH KYJbTYPHO 3yMOBJICHUMH HOPMaMu BepOaIbHO1 Ta HEBEpOAbHOI
TTOBE/IIHKH;
¢ 3aCTOCOBYBATH aHIIIICHKY MOBY 3 YpaXyBaHHSM ii COLIIOKYJIbTYpPHOI
BapiaTUBHOCTI Ta €TUKETY;
® [IOCIYTOBYBAaTHCS HAI[lOHAIBHO CHIENU(IYHUMHU CTPATETISIMU BBIUJIMBOCTI;
3aCTOCOBYBATH JIIHTBOKYJIBTYPHI KAHOHM AHTJIOMOBHOTO JIUCKYPCY.




6. Posb HABYAJIBHOI TUCUMILTIHU Y TOCATHEHHI MPOTrpaMHUX
pe3yJbTariB
3aBnanHs HaBuyaabHO1 Auctuiian BK 01 JIBA «JIiHrBoKyJIbTypHa KOMIIETEHTHICTh
0COOUCTOCTI» MoJsArae y GopMyBaHHI Ta HAOYTTI TAKMX KOMIIETEHTHOCTEH: 3araibHi
kommneTeHTHOCTI: 3K: 2-7, 9, 10, 12 (BIAMOBIAHO 0 MEPEITIKY 3araJbHUX
kommneTeHTHOCTeH OHII). daxoBi kommnerentHocti: OK 2, 4, 6-8, 11, 13, 15-17, 19-
21, 24-26 (BianoBinHO 10 nepeniky ¢axosux komnerentHocter OHII). [Iporpamui
pesynbratn HaByaHas: [IPH 1.2-1.6, 2.1-2.8, 3.1-3.4, 4.1, 4.3, 4.4. (BiAMOBITHO 10
MepeITiKy mporpaMHux pe3yabrariB Hapdanas OHII).

6. BI/II[I/I HABYAJbHHX 3aHSATH TA HABYAJbHOI IliSIJIbHOCTi

6.1 Buau HaBYAJIBLHUX 3aHATH

Bugamu HaBYalbHUX 3aHATH MPU BUBYEHHI TUCHUIUTIHY € Jiekii (JI), mpakTuyHi
(immuBigyaneHi) 3anstTs (IT) Ta camoctiitna po6ora (C).

HaBuyajibHO-TeMaTHYHMI IJIAH JIEKUIH | NPAKTUYHUX 3aAHATH
1-2 cemectpu 2 poky HaBuaHHS (3-4 cemecTpH)

KinbkicThb TOJUH
Ha3zBa Temu JI I1 C
1. JIIHTBOKYJIbTYpHA Ta MIKKYJIBTYpPHA 2 2 20
KOMITETEHTHOCTI SIK YaCTHHA KYJIbTYpPHOT
KOMITETEHTHOCTI OCOOMCTOCTI: TEOPETHYHI
3acaji.
2 KoMyHikaTBHA KOMIIETEHIIA K €IHICTb 2 2 20
MOBHOI Ta KYJIbTYPHOi KOMIETEHITI}.
3. MynbTUKYJIBTYpaJIi3M y CY4aCHOMY CBITI. 2 2 28
4, KomyHnikatuBHa MOBeIiHKA B 2 2
MOJIIKYJETYPHOMY CEPEIOBHIIIL:
IPAKTUYHE 3aCTOCYBAHHSI.
5. ETuker i KynpTypa CHUIKYBaHHS. 4 2 30
12 10 98
Ycboro 120
3MiCTOBUM MOIYIb 1
Tema 1.
J-1

1. JTIHrBOKYyJ/JIbTYPHA TA MIKKYJIbTYPHA KOMIIETEHTHOCTI SIK YaCTHHA
KYJbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTiI 0COOMCTOCTI: TEOPETUYHI 3acau.
1.1. Moga Ta KynpTypa. [IOHATTS MEHTAIBHOCTI.

1.2. Kiro4oBi 1OCHITHUKY MTUTaHb B3a€EMO3B’SI3Ky MOBHU Ta KYJIbTYPH.
JI-2

1.3. MoBHa Ta KyJlbTypHA 1J€HTUYHICTb.




1.4. MoBHa (IUCKYpCUBHA) OCOOUCTICTb.
Tema 2.
J-3
2. KomyHikaTHBHA KOMIIeTEeHIifl AK €HICTH MOBHOI Ta KYJbTYPHOI
KOMIIeTEHIIIM.
2.1. ETHIuHI 0COOJIMBOCTI MOBHHUX KapTHH CBITY

[1-1 2.2. JIiHrBOKyJNbTYpHA Ta AUCKYPCHUBHA CIILTLHOTH.
2.3. TToHATTS «ieaIbHOT MOBIIEHHEBOI CUTYaIIIi».

Tema 3
JI-4
3. MyJabTHKYJIbTYPaJi3M y Cy4acHOMY CBITi.
3.1. MixXKyIbTYpHA KOMYHIKAITIS y T7100a1i30BaHOMY CBITI.

I1-2
3.2. [IpoGaeMu MIKKYIBTYPHOTO TIEPEKIIATY
3MiICcTOBHIT MOIYJIB 2
Tema 4
JI-5

4. KoMmyHikaTHBHA MOBeiHKA B MOJIKYJIbTYPHOMY CepeI0BHIIIi:
NpaKkTHYHE 3aCTOCYBAHHSI.
4.1. BepbanpHa Ta HEBepOaIbHa MOBEIIHKA
I-3
4.2. Ilegaroriyauii MOTEHIIAJ JIIHTBOKYJIBTYPHUX CTYI1H
I1-4

4.3. EpexTrBHI KOMYHIKaTUBHI IPUHOMU: yHIBEpCabHI Ta
HaIllOHAJIBHO CIIeM(IYHI.

Tema 5
JI-6
5. ETukeT i KyJbTypa CHLIKYBAHHS.
5.1. IloHsATTS «0OMMUYs» MOBIIS (MO3UTHUBHE UM HeraTuBHE) 3a I1. bpayH Ta
C. JIeBiHCOHOM.
5.2. Ctparerii BBIWJIMBOCTI VS. CTpATerii HEBBIWIMBOCTI.
5.3. Tunonoris BepOanbHUX KOHPIIIKTIB Ta €(hEKTUBHI CITIOCOOU X YHUKAHHSI.

5.4. TaOyiioBaH1 TEMHU y MIKKYJIbTYPHOMY CH1JIKYBaHHI.
5.5. [Iparmatryni AOCTIHPKEHHS, KOHBEpCAI[IMHUIN aHaI3 Ta JUCKYpCHUBHA
HICUXOJIOT 1S,

7.2 Buau HaB4YaJIbHOI AiSIJILHOCTI

ITinroToBKa 1O JEKIIIH,.
[TinroToBKa 10 MPAKTUYHUX 3aHSATh.
ITinroToBKa 10 BUKOHAHHSI 1HAWBIIyaJIbHUX 3aBAaHb 32 MOJYJISIMU.




[TinroToBKa 10 iCIIUTY.

BuxoHaHHs Kelicy 3a pe3yibTaTaMy OITAaHOBAHOTO MaTepialy Ha TEMY:
«KynbTypHi Karcynu: nopiBHsUIbHUM aHani3» (Ha matepiam CHIA, Kananu,
Cnonyueroro Kopomnisersa Benukoi bpurawii ta ITiBuiunoi Ipnamaii, [pnammii,
ABcTpaitii a00 IHIIKMX KpaiH — 3a Oa)kaHHSIM 3100yBaya OCBITH).

8. MeToau BUKJIAJaHHS, HABYAHHS

MoaynbHEe HaBYaHHS.
Jlexuii-Bizyami3ari.
[HTEepakTHBHI JEKIIii.

Merton KeiiciB.
OOroBOpEeHHS-TUCKYCII.
[Tpo61eMHO-TTONTYKOB1 METO/IH.
MuixauciuIuIiiHapHe HaBUaHHS.

9. MeToam Ta KpUTEpPii ONiHIOBAHHS

9.1. KpuTepii oLiHIOBaHHA

Or1iHka Busnauenus HarionanrHa Petitnarosa
IKajga OajibHA HIKaiIa
OLIIHIOBAHHS OLIIHIOBAHHS

BIZIMIHHO BIIMIHHE 5, 0 (BIZMIHHO) 90 <RD <100
BHUKOHAHHS
JIAIIIE

3 HE3HAYHOIO
KUJIBKICTIO
IIOMIJIOK

JIOBPE B LIVIOMY 4, 0 (mobpe) 74 <RD <89
MpaBUJIbHA
poborta 3
MIEBHOIO
KUTBKICTIO
MTOMUJIOK

3AIOBIJIBHO BUKOHaHHS 3,0 60 <RD <73
3a/10BOJIbHSIE (3a710BUTHHO)
MiHIMaJIbHI
KpuTepii

HE3AJZIOBIJIBHO MOKJIMBE 2 35<RD<59
MOBTOPHE (HE3a10BUIHHO)
CKJIQJaHHS

HE3AJIOBIJIBHO HEOOX1THHI 2 RD < 35
MOBTOPHUM (HE3a7J0BUTHHO)
Kypc 3

HAaBYaJIbHOI
JTCIHATUTIHU




9.2 MeToau nOTOYHOr0 GOPMATHBHOI0 OI[IHIOBAHHSA

3a TUCIUIUIIHOIO MependayeHi Taki MeTOAU MOTOYHOTO (POPMATHUBHOI'O OIIHFOBAHHSI:
EKCIIpec-KOHTPOJIb (ONMMUTYBAaHHS Ta YCHI KOMEHTapi BUKJIagada 3a pe3yJbTaTaMu
ONHMTYBAaHHS ), HACTAHOBU BHKJIa/Iaya B IIPOIIECI BUKOHAHHS 1HIUBITyaIbBHIX
PAKTUIHUX 3aBJaHb, IEpeBipKa, 0OrOBOPEHHS Ta OIIHIOBAHHS BUKOHAHOT POOOTH.

9.3 MeToam nmigCyMKOBOI0 CyMATHBHOIO OLliHIOBAHHS

O1iHIOBaHHS MTPOTATOM CEMECTPY MPOBOIUTHCS Y (HOPMi YCHUX ONUTYBAaHb,
MUCHMOBOTO TECTYBAaHHSI, IEPEBIPKH BUKOHAHHS 1HIWBITyaJbHUX 3aB/JIaHb Ta JAUCKYCIH.
Po6oTta moBrHHA OyTH BUKOHAHA CAMOCTIIHO.

OriHIOBaHHS acIipaHTa 31HCHIOETCS] TAKUM YHHOM:

1. Excrpec-konTposb — 30 6aniB

2. Ilpaktuuni (IHAUBIAYyaIbHI 3aHATTS) Ta caMoCTiiiHa poboTta — 30 OaiB

3. 3anik — 40 Oani

3aoxouyBajbH1 Ta mTpadHi Oanu:

1. BiacyTHICTh Ha JieKIlii 0€3 MOBaXHUX MPUYHH - (-) 2 Oau.

2. BiacyTHICTh Ha MpakTUYHUX (1HAWBITyaIbHHX ) 3aHATTAX 0€3 MOBAKHUX MPHYHUH (-) 2
Oainu.

3. [linroroBka myOumikaiii 10 ApyKy Ta/abo BucTyny Ha KoH(epeHnii (+) 10 Oanis
Cyma sik mrpadHux, Tak 1 3a0X04yBaJIbHUX OaniB He Mae nepeBuiryBatu 0,1R=10
Oais.

3a KypcoM MOKJIUBUI 3MIIIIaHUH CrI0ci0 HaBUaHHS: aBTOPCHKI MaTepialid yKjaaadiB
Kypcy (OMOpHUN KOHCIIEKT JICKI[1A Ta MaTepiaid JIJis MPAKTUYHUX 3aHSITh 1 CAMOCTIMHOT
poboTn) po3MimieHo Ha HaB4anbHIN IatrGopmi EDMODO - xox noctymy 10
MmaTtepianis — 7nekiu

@dopMa MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO — TH(PEPEHIIIIOBaHUHI 3aTIK.

10. PecypcHe 3a0e3neuyeHHsI HABYAJIbHOI TUCUMILIIHI

10.1 3acobu | HaBuanwsHuit mpoiiec moTpedye BUKOPUCTAHHS MYJIbTUME]TIA,
HaBYAHHS JPYKOBAHMUX Ta €JIEKTPOHHUX OCBITHIX PECYpCIB.
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